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Bin ene, og som Følge deraf sendte de militære 
Autoriteter Jndberetiiinger om Tilstanden til Mi- 
nisteriet For saa vidt der nu maatte være reist 
Beskyldninger mod de niilitaJreE Personer -홢홢 mod 
de Høistkoinniaiiderende, Afdelingscheferng Lægerne 
o. s. v. .홢홢홢 da maa jeg sige, at det er fuldstæn- 
dig nbegrundeta thi disse Piat-Ud have gjort Alt, 
hvad de kunde, baade lige over sor Kommunen 
og lige over for Krigsbestyrelsem Den Jndberev 
ning, jeg for oplæste, var saaledes« fra Foraaret 
1873. Jeg holder nn nok af selv at se med 
egne Dine, og det agtede jeg ogsaa at gjøre i det 
foreliggende Tilfalde Jeg vidste jo ikke, om det 
innligeii kunde gaa de vedkommende Silke-end, som 
den ærede Ordforer mente, at det var gaaet mig, 
at nemlig deres Fremstilling maaske var noget 
fantasirigz jeg tog altsaa derover og saae Forhol- 
dene, men jeg fandt ikke at de vare skildrede paa 
nogen fantctsirig Maade. De Herrer ville nu imid- 
lertid erindre, at Rigsdagen var sainlet indtil Slut- 
ningen afMai1873, og naar jeg skulde forhandle med 
Folkethinget, kunde jeg ikke gaa paa Jnspektions- 
reiser i Provindsernke Jeg reiste imidlertid, 
saasnart jeg kunde, nemlig i Juni eller Juli 
Maaned. De Herrer ville altsaa se, at der ikke 
har været forsoint eller undladt Noget, som kunde홢 
gjøres; men selv on: jeg havde set Forholdene 
tidligere, vilde jeg dog ikke have været; istand til 
at faae dem forandrede paa een Gang, og staar 
jeg har talt om »Brode« imod Soldaterne, saa 
skete det i Sannneiihmig med det Sjnkirgsriiaab 
Hvorledes; vilde de Herrer bedonnne en Krigs- 
minister, som erkjendte, at Forholdene vare slette; 
men sont, da han fik en Leilighed til  at 
forbedre dem, dog ikke benyttede denne 
Leilighed? Det er Pointen, mine Herrer, at 
naar der foreligger en Leilighed til at gjøre en 
god Gjerning, saa har man ikke Lov ti l  at 
lade være at benytte den, og undlader man 
det i et Tilfælde som det foreliggende, da handler 
man efter min Opfattelse fuldstændig itforstsarsligt 
Det var altsaa den ene af de Feil, som blev 
ndhcevet af den ærede Ordforerz men om hvilken 
jeg virkelig kan sige, at Talen derom er grnitdet 
paa en fuldstændig Iliissssorstciaelse Den anden 
Side af Sagen, som blev fremhævet af den ærede 
Ordforen var den, at han vilde være fornøiet, 
naar Sagen for de vedkommende 3 Byer-3 Ved- 
kommende 홢-홢 jeg taler slet ikke om Viborg, som 
der jo for mange Aar siden og med den ærede Ord- 
forers og det HM Things Samtykke er flnttet 
Kontrakt med 홢홢« var sluttet Kontrakt paa samme 
Maade som med Aalborg. Forskjellen er incidlertid 
den, at i de Paagjældende Byer var der Forhold, 
som maatte siges at være ligefrem kassable, og 
det maa de Herrer dog erkjende, at der er 
ikke anden Forskjel inelleiir Kontrakten for 
Aalborgs og de andre Byers Vedkommende, 
end at der i disse findes Bestemmelser om, 

at enkelte Bygninger strax tilveiebringes iiemlig 
de to Sygehuse og et Exereerhusk Anden For- 
skjel er der ikke; men det er da ogsaa klart, 
at Ting, der vare kassable, maatte jeg forlange 
erstattede ved andre og brugbare Ting strax. 
Spørgsmaalet er altsaa: Skal Krigsministerem 
naar der findes saadanne kassable Ting, ikke vove 
sin Pels for at skaffe et Par bedre Sygehuse og 
et Gxercerhus et Aar tidligere, naar han kan faae 
det? Jeg tror nu ikke, han bør betænke sig paa 
det, og betænkte han sig, da vilde det minde mig 
ganske overordentlig om Historien om Nekrtitexy 
der saae fin Kapitaiit faae Krampe i Vandet, men 
skjøndt han kunde svømme, og springe ud sor at 
tage ham, dog undlod det af Hensyn til ,,den 
inilitcere Respekt-A Han meldte Sagen til Ser- 
genteiy og Sergenteri meldte den igjen til Lieute- 
naiiteiiz men da denne kom ud til Stedet, var 
Kapitainen druknet. Denne Misforstaaelse af den 
inilitrere Respekt har jeg ikke ønsket skulde finde 
Anvendelse paa mig. Jeg har i det Mindste ikke 
troet at burde tage et utidigt Frygtens: Hensyn 
til Rigsdagen i Spørgsmaal, der vare indgribende 
for Soldatens Sundhed og Velvære. Jeg har 
troet, at, naar Juan handlede fornuftig, eet-lig og 
loyalt, saa kunde man stole paa, ikke at blive 
desavoiiereh og jeg har handlet i god Tro til de 
Voteriiiger, der tidligere have fundet Sted her. 
Naturligvis Z de Herrer have Magten til at kunne 
votere pro og een-tin i Sagen, til at give mig 
eller negte mig den Bevilling, jeg søger, og jeg 
tvivler ikke om, at, hvad De end gjøre, saa handle 
de efter DereS bedste Overbevisning; men man 
gaa ikke hen og sige, at i Afstemniiigeii ligger 
netop det, som staar i. Motiverne til Flertallets 
Forslag, thi den Ene kan stemme imod mit For- 
slag af een Grund, og den Anden kan stemme 
imod det af en anden Grund. Siden det er 
bragt paa Vane, skal jeg dog ogsaa gjerne udtale 
min personlige Opfattelse af Afstemningen, thi 
ogsaa jeg maa dog have Lov til at udtale, hvad 
jeg mener derom. Jeg skal da sige, at det i 
Realiteten ikke vil gjøre Stort, 홢홢홢«« thi ogsaa jeg 
er jo enig i, at der derved Intet er praejndiceret 
med Hensyn til Garnifonslovspzztrgsriiaalet 홢-홢-홢, hvad 
enten man i Dag vedtager eller for-kaster mit 
Forslag, saa det er slet ikke for meget sor Sagens- 
Realitet, at jeg taler for den. Men jeg skal sige 
Dem, hvad Indtryk det vil gjøre paa mig, hvis 
det i Dag forkastes. Det vil --홢- og det er derfor 
jeg beder om, at Forslaget maa blive vedtaget 홢- 
berede mig en ganske overordent l ig  
Skuffelse,  fordi jeg har stolet naa, at, naar 
De den ene Dag ventede, at en Ting var rigtig, 
saa vilde de ogsaa votere den næste Dag, at den 
samme Ting var rigtig, og tillige fordi Neg- 
telsen af det foreliggende Forslag vil se ud 
som en Tilkjendegivelse as, at der ikke hos Dem 
er den Sympathi tilstede, som jeg har gjort Reg- 


